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			Плъхът в лабиринта е свободен да ходи навсякъде, стига да не напуска лабиринта.

			Маргарет Атууд, 
„Разказът на прислужницата“

			Може би има звяр... а може и причината да е в нас.

			Уилям Голдинг,
„Повелителят на мухите“ 
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			Никой не говореше за страстната година.

			Беше забранено.

			Обясняваха ни, че притежаваме силата да примамваме възрастни мъже от леглата им, да караме момчетата да обезумяват, да подлудяваме съпругите от ревност. Вярваха, че самата ни кожа излъчва могъщ афродизиак – наситената есенция на младостта, на момиче на прага на женствеността. Затова по време на шестнайсетата ни година ни изпращаха в изгнание – за да освободим магията си сред дивата природа, преди да ни допуснат да се върнем в цивилизования свят.

			Ала аз не се чувствах могъща.

			Не се чувствах, сякаш притежавам някаква магия.

			Забранено бе да говорим за страстната година, но това не ми попречи да започна да търся следи.

			Някоя случайно изплъзнала се дума между двама влюбени на поляната, някоя страшна приказка преди лягане, която изобщо не звучеше като приказка, многозначителни погледи, скрити в ледените пролуки между любезностите, които си разменяха жените на пазара. Макар че отказваха да издадат каквото и да било.

			Истината за страстната година – за онова, което се случваше по време на тези забулени в сянка месеци – беше скрита в мъничките искри, които се носеха около тях, когато смятаха, че никой не ги наблюдава. Но аз винаги наблюдавах.

			Нашарени от белези рамене, разкрили се изпод свлеклия се шал на светлината на пълната луна.

			Треперещи пръсти, докосващи повърхността на езерото, а сетне проследяващи как вълничките изчезват в катраненочерната вода.

			Очите им, които се взираха в нещо, отдалечено на милиони километри. С почуда. С ужас.

			Някога вярвах, че това е моята магия – способността да виждам неща, които останалите не можеха, които дори не искаха да признаят пред самите себе си. Но бе достатъчно просто да отвориш очи.

			А моите бяха широко отворени. 

		

	
		
			ЕСЕН 
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ПЪРВА ГЛАВА

			Проследих я през гората, по отъпканата пътека, която бях съзирала хиляди пъти. Папрати, лилаво-бели орхидеи и магарешки бодили; загадъчни червени цветя, които пъстрееха тук-там. С по пет съвършено оформени венчелистчета, като че някой ги беше създал специално за нас. Едно венчелистче за момичетата, които започваха страстната си година, едно за съпругите, едно за работничките, едно за жените в покрайнините и едно за нея.

			Момичето ме погледна през рамо и ме озари с онази своя уверена усмивка. Напомняше ми на някого, но не можех да се сетя за точно име или лице. Може да беше някой от отдавна забравен спомен, от предишен живот, или може би по-малка сестра, която не познавах. Лицето му бе сърцевидно, с мъничък ягодоворозов белег под дясното око. Чертите му бяха фини като моите, но това беше единственото деликатно нещо в него. В стоманеносивите му очи се четеше свирепа решимост. Тъмната му коса беше подстригана съвсем късо до скалпа – дали като наказание, или в знак на бунт, не можех да определя. Не го познавах, но колкото и да беше странно, знаех, че го обичам. Не така, както баща ми обичаше майка ми – това беше чиста обич и желание да го закрилям, същото чувство, което изпитвах към червеношийките, за които се бях грижила миналата зима.

			Когато излязохме на поляната, там вече се бяха събрали какви ли не жени – работнички, съпруги, прислужници, жени от покрайнините – и всяка бе забола по едно от малките червени цветя над сърцето си. Нямаше дребни свади или злобни погледи – всички тук бяха в мир. В единство. Бяхме дъщери, майки, баби, събрали се в името на една обща нужда, по-важна от нас самите.

			– Ние сме слабият пол, който вече не е слаб – каза момичето.

			В отговор жените нададоха дивашки, оглушителен рев.

			Но аз не се страхувах. Изпитвах само възхищение и гордост. Момичето беше избрано. И беше тази, която щеше да промени всичко, а някак аз също бях част от това.

			– Този път бе проправен с кръв – кръвта на нашето семейство, ала тя не беше пролята напразно. Тази вечер със страстната година е свършено.

			Издишах въздуха от дробовете си и осъзнах, че се намирам не в гората, не до момичето, а тук – в тази задушна стая, в леглото си, заобиколена от сестрите ми, които се бяха навели над мен, втренчени в лицето ми.

			– Какво каза тя? – попита шокирано по-голямата ми сестра Айви с пламнали бузи.

			– Нищо – отвърна Джун, стискайки я за китката. – Нищо не сме чули.

			Майка ми влезе в стаята, а по-малките ми сестри Клара и Пени ме измъкнаха от леглото. Надзърнах към Джун с намерението да ѝ благодаря за спасяването на положението, но тя отказваше да срещне очите ми. Не искаше или може би не можеше. Не бях сигурна кое можеше да се окаже по-лошо.

			Не ни беше позволено да сънуваме. Мъжете вярваха, че това е начин да скрием магията си. Самият факт, че сънувах, би бил достатъчен да ми спечели наказание, а ако някой разбереше какво сънувах, бесилката ми беше в кърпа вързана.

			Сестрите ми ме заведоха в стаята за шиене и се засуетиха около мен като ято препиращи се врабчета. Бутаха. Дърпаха.

			– По-спокойно! – едва успях да си поема дъх аз, когато Клара и Пени затеглиха връзките на корсета ми прекалено ентусиазирано.

			Мислеха си, че това е просто някаква забавна игра. Не си даваха сметка, че само след няколко години щеше да дойде техният ред. Посегнах да ги разпъдя с ръка.

			– Нямате ли си друг, когото да мъчите?

			– Стига си се оплаквала – каза майка ми, която тъкмо довършваше плитката ми и сякаш си изкарваше раздразнението на нея. – Баща ти все оставя всичко да ти се разминава... изцапани рокли, кал под ноктите. Поне веднъж ще видиш какво е да бъдеш дама.

			– Защо изобщо си правите труда? – попита Айви, гордо изпъчила бременния си корем пред огледалото и погледите ни. – Никой нормален мъж няма да даде було на Тиърни.

			– И така да е – поде майка ми, докато стискаше връзките на корсета ми и ги затягаше още повече. – Тя ми дължи поне това.

			Бях волево хлапе, прекалено любопитно... за добро или за лошо, зареяло глава в облаците, лишено от благоприличие... и още много неща. И щях да бъда първото момиче в семейството, започнало страстната си година, без да е получило було.

			Нямаше нужда майка ми да го изрича на глас. Долавях ненавистта ѝ всеки път, когато ме погледнеше. Тихата ѝ ярост.

			– Ето я – обади се най-голямата ми сестра Джун и се вмъкна пак в стаята, понесла наситеносиня рокля от сурова коприна, с перли, пришити по яката на деколтето. 

			Носила беше същата рокля на собственото си забулване преди четири години. Миришеше на люляк и страх. Белият люляк бе цветето, което ухажорът ѝ беше избрал за нея – символ на ранната любов и невинността. Определено беше мило от нейна страна да ми позволи да взема роклята ѝ назаем, но Джун си беше такава. Дори страстната година не бе успяла да унищожи тази нейна черта.

			Всички останали момичета тази година щяха да носят нови рокли с дантели и бродерии, решени по последна мода, ала родителите ми знаеха, че няма смисъл да си пилеят парите за мен. Нямах никакви потенциални кандидати. Бях се погрижила за това.

			Тази година в окръг Гарнър имаше дванайсет момчета, представляващи примамлива партия за брак – момчета, родени в семейства, които се ползваха с престиж и високо положение в обществото. И трийсет и две момичета.

			Днес се очакваше да обиколим града, за да дадем на момчетата последен шанс да ни огледат, преди да се присъединят към мъжете в главната колиба, където заедно щяха да се пазарят за съдбите ни, сякаш бяхме добитък – и това не беше чак толкова далеч от истината, като се имаше предвид, че ни дамгосваха още като бебета в долната част на ходилото с печатите на бащите ни. Когато приключеха, бащите ни щяха да донесат булото на всяко избрано момиче в църквата, където щяхме да ги чакаме, поставяйки мълчаливо чудовищните измишльотини от полупрозрачен воал на главите им. А идната сутрин, когато ни строяха на площада, преди да поемем за нашата страстна година, всяко момче щеше да повдигне булото на избраницата си в знак, че се врича да се ожени за нея – и останалите щяхме да станем напълно непотребни.

			– Знаех си, че имаш хубава фигура, стига да се подчертае – присви очи майка ми и фините бръчици около устата ѝ се преобразиха в дълбоки бразди. Щеше да спре да го прави, ако научеше колко стара изглежда така. Единственото, което бе по-лошо от това да бъдеш стара в окръг Гарнър, беше да бъдеш бездетна. 

			– Изобщо не мога да проумея защо пропиля хубостта си и шанса си да се сдобиеш със собствена къща – додаде тя, докато ми нахлузваше роклята през главата. 

			Ръката ми се заклещи и започнах да дърпам. 

			– Спри да се бориш, че ще...

			Звукът от раздран плат накара шията на майка ми осезаемо да поруменее чак до челюстта ѝ.

			– Игла и конец – изрева тя към сестрите ми, които скочиха да изпълнят заповедта.

			Опитах се да се сдържа, но колкото повече се мъчех, толкова по-трудно ми ставаше и накрая избухнах в смях. Не можех дори да облека една рокля както трябва.

			– Смей се колкото щеш, но няма да ти е толкова забавно, като никой не ти даде було и веднага след страстната година те пратят в някоя от работническите къщи, където ще се трепеш от сутрин до вечер.

			– По-добре това, отколкото да стана нечия съпруга – промърморих аз.

			– Да не си дръзнала да говориш повече така! – каза тя и стисна лицето ми между дланите си, а сестрите ми побързаха да се разбягат. – Искаш да те помислят за бунтовничка ли? Да те изгонят? На бракониерите страшно ще им хареса да им паднеш в ръцете. – Сетне добави с приглушен глас: – Не може да позориш семейството така.

			– Какво се случва? – намеси се ненадейно баща ми, който обикновено не се появяваше в стаята за шиене, и прибра лулата си в джоба на елека си.

			Майка ми се окопити бързо и се залови да шие скъсаното място.

			– Няма нищо срамно в усърдния труд – продължи той, наведе се и я целуна по бузата. Целият вонеше на йод. – Може да работи в мандрата или пък в мелницата, след като се върне. Почтена работа. Знаеш, че нашата Тиърни си е свободен дух – завърши той със съзаклятническо намигване.

			Престорих се на заинтригувана от петънцата бледа светлина, процеждаща се между завесите, и извърнах поглед. Някога с баща ми си бяхме така близки. Хората твърдяха, че когато говорел за мен, очите му сякаш заблестявали. Предполагам, че аз бях най-близкото до син, което можеше да има с пет дъщери наоколо. Тайно ме беше научил как да ловя риба, как да боравя с нож, как да се грижа за себе си – но вече всичко беше различно. Не можех да го погледна по същия начин както преди, след като една нощ го бях заварила в аптеката да върши немислимото. Явно още таеше надежда за син, а аз го бях смятала за по-добър човек... Но се беше оказало, че е същият като другите.

			– Виж се само... – понечи той да привлече вниманието ми. – Може би все пак ще получиш було.

			Прехапах плътно устни, но отвътре ми идеше да крещя. За мен не беше привилегия да те пратят на венчило. Нямаше свобода в спокойния, уреден живот. Да, оковите бяха меко подплатени – но пак си бяха окови. В работническата къща поне щях още да разполагам със собствения си живот. Със собственото си тяло. Само че този тип разсъждения ми навличаха неприятности дори когато не ги изричах на глас. Като бях малка, всяка мисъл си проличаваше ясно по изражението ми. Научила се бях да се крия зад любезна усмивка, но понякога улавях отражението си в огледалото и виждах пламъка, който гореше в очите ми. Колкото повече приближаваше моята страстна година, толкова повече се разпалваше той. Понякога имах чувството, че очите ми ще прогорят дупки в черепа ми.

			Майка ми протегна ръка да вземе червената копринена панделка, с която щеше да завърже плитката ми, и усетих как ме пробожда ужас. Това беше. Настъпил бе моментът, в който щях да бъда белязана с цвета, значещ предупреждение... и грях.

			Всички жени в окръг Гарнър бяха длъжни да носят косите си така – прибрани назад и сплетени на плитка по гърба. Мъжете вярваха, че по този начин не биха могли да скрият нищо от тях – някоя ехидна гримаса, поглед, насочен към друг мъж, или искрица магия. Малките момичета носеха бели панделки; онези, които заминаваха за страстната си година – червени; а съпругите – черни.

			Невинност. Кръв. Смърт.

			– Идеално – заяви майка ми, докато донагласяше панделката.

			Макар да не можех да видя червената лента, долавях тежестта ѝ – и тежестта на всичко, което означаваше, – сякаш бе котва, която ме задържаше в този свят.

			– Може ли да тръгвам вече? – попитах, издърпвайки се от ръцете ѝ, които продължаваха да доизкусуряват нервно това-онова по тоалета ми.

			– Без придружител?

			– Нямам нужда от придружител – възразих и напъхах здравите си крака в изящните пантофки от черна кожа. – Мога да се справям сама.

			– Ами ловците на кожи от територията? И с тях ли можеш да се справиш сама?

			– Случило се е с едно-единствено момиче, и то преди цяла вечност – въздъхнах аз.

			– Помня го така, като че беше вчера. Ана Берглунд – каза майка ми с отнесен поглед. – Стана в деня на моето забулване. Тя вървеше по улицата, а той просто я грабна, метна я на коня си и я отнесе в дивата пустош. Не я видяхме повече.

			Странното беше, че онова, което си спомнях най-ясно от цялата история, бе фактът, че макар множество хора да я бяха забелязали да крещи и да плаче, мъжете бяха обявили, че не се е съпротивявала достатъчно ожесточено, и бяха наказали вместо нея по-малката ѝ сестра, пращайки я да живее в покрайнините като проститутка. За тази част от историята не говореше никой.

			– Пусни я да отиде. Последен ден ѝ е – примоли се баща ми, преструвайки се, че майка ми има решаващата дума. – Свикнала е да е сама. Освен това бих искал да прекарам деня с красивата си съпруга. Просто ние двамата.

			Доколкото можеше да се прецени отстрани, двамата явно наистина се обичаха. През изминалите години баща ми бе започнал да прекарва все повече и повече време в покрайнините, но това ми осигуряваше доста свобода, така че трябваше да съм благодарна.

			Майка ми му се усмихна.

			– Предполагам, че няма да бъде проблем... Стига Тиърни да не възнамерява да се промъкне в гората, за да се срещне с Майкъл Уелк.

			Постарах се да си придам нехаен вид, но гърлото ми пресъхна като пустиня. Нямах представа, че беше разбрала за това.

			Тя придърпа надолу корсета на роклята ми в опит да го намести както трябва.

			– Утре, когато вдигне булото на Кирстен Дженкинс, ще си дадеш сметка колко наивна си била.

			– Не е так... Не затова... Само приятели сме – заекнах аз.

			В ъгълчето на устните ѝ заигра сянка на усмивка.

			– Е, след като толкова много напираш да излезеш, може да донесеш и малко горски плодове за събирането довечера.

			Знаеше, че мразя да ходя на пазара – особено в деня на забулването, когато цялото население на Гарнър се изсипваше навън, – но може би именно това беше целта ѝ. Щеше да се възползва максимално от положението.

			Докато сваляше напръстника си, за да извади монети от кесийката си от еленска кожа, забелязах липсващото връхче на палеца ѝ. Никога не го беше изричала направо, но знаех, че това ѝ бе останало като спомен от страстната ѝ година. Тя улови погледа ми и побърза да бутне напръстника отново на мястото му.

			– Прощавай – пророних аз и сведох очи към протритите дъски на пода. – Веднага ще ги взема.

			Готова бях да се съглася на всичко, само и само да се измъкна от тази стая.

			Сякаш разпознал отчаяното ми желание, баща ми кимна леко към вратата и аз хукнах като подгонена.

			– Не излизай от града! – викна майка ми след мен.

			Стрелнах се надолу по трите ката стълби, заобикаляйки купчините книги, чорапите, които се сушаха на парапета, аптечката на баща ми и кошницата, пълна с недовършени плетки. Подминах прислужниците, които зацъкаха с език неодобрително, и изхвърчах навън от къщата ни – част от цяла редица къщи, построени плътно една до друга, – но щом излязох, изведнъж усетих острия есенен вятър като нещо странно и непознато по голата си кожа – по шията, ключиците, гърдите, прасците, долната половина на коленете. „Просто кожа“, казах си. Нищо, което да не са виждали преди. Но все пак се чувствах открита... уязвима.

			Една от връстничките ми, Гертруд Фентън, мина покрай мен с майка си. Не съумях да овладея порива си да не поглеждам към ръцете ѝ. Покрити бяха с деликатни ръкавици от бяла дантела. Почти можеха да ме накарат да забравя какво ѝ се беше случило. Почти. Въпреки сполетялото я нещастие дори Герти още се надяваше на було и на възможността да си има къща, да бъде благословена със синове.

			Щеше ми се и аз да исках подобни неща. Щеше ми се всичко да беше така просто.

			– Честит Ден на забулването! – поздрави ме госпожа Бартън и се вкопчи в ръката на дъщеря си по-силно.

			– Коя е тя? – попита господин Бартън.

			– Онази дъщеря на семейство Джеймс – отвърна жена му през стиснати зъби. – Средната.

			Погледът му обходи кожата ми.

			– Виждам, че магията ѝ най-после се е появила.

			– Или пък я е крила досега – заяви госпожа Бартън и присви очи към мен като лешояд, втренчен в някой труп.

			Пожелала бях само да се облека в нещо, което да ме скрие, ала за нищо на света нямаше да се върна в онази къща.

			Налагаше ми се да си го напомням непрекъснато: роклята, червените панделки, булото, церемонията – това бяха просто дребни подробности, с които отвличаха вниманието ни от истинския проблем. Страстната година.

			Брадичката ми потрепери, когато се сетих за годината, която ме очакваше, за всички неизвестности, но си наложих да залепя на лицето си небрежна усмивка, като че се радвах да изпълня онова, което се изискваше от мен, а после да се върна, да се омъжа, да народя деца и да умра.

			Но не всички щяхме да успеем да се върнем у дома... Не и невредими. 
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ВТОРА ГЛАВА

			Мъчейки се да потисна тревогата си, прекосих площада, на който заедно с връстничките ми щяхме да се подредим утре. Не беше необходимо да владееш магия, нито дори да бъдеш особено наблюдателен, за да забележиш, че по време на страстната година се случва нещо, което променя всичко из основи. Виждахме ги, когато поемаха към лагера всяка година. Макар че някои носеха було, можех да позная всичко по ръцете им – кожичките на ноктите им кървяха, разчоплени от безпокойство, хладните им пръсти потрепваха от нервни тикове, но бяха изпълнени с обещание... живи. А когато се върнеха – онези, които съумяваха да се върнат, – бяха измършавeли, изтощени... пречупени.

			По-малките деца си бяха измислили игра – обзалагаха се кой ще успее да се върне, ала колкото повече се приближаваше моята страстна година, толкова по-малко забавна ми се струваше тя.

			– Честит Ден на забулването – поздрави ме господин Фалоу и наклони шапка джентълменски, но очите му се впериха изпитателно в кожата ми и в червената панделка, която се спускаше по гърба ми. Прекалено изпитателно. Зад гърба му го наричахме Дядката Фалоу, тъй като никой не знаеше на колко години точно беше, но явно не беше прекалено стар да ме оглежда така.

			Казваха ни „слабия пол“. Набиваха ни го в главите всяка неделя в църквата – как Ева била виновна за всичко, задето не се отървала от магията си, докато имала тази възможност. И все пак още не можех да проумея защо момичетата нямат право на глас. Да, имаше тайни споразумения, шепот в тъмното, но защо трябваше момчетата да решават всичко? Доколкото ми беше ясно, всички имахме сърце. Всички имахме мозък. Можех да забележа една-единствена разлика и повечето мъже, изглежда, мислеха основно с нея.

			Беше ми смешно, че вярваха, че като ни изберат и повдигнат булото ни, ще ни дадат нещо, което да ни вдъхнови да издържим страстната си година. Ако знаех, че ще трябва да се прибера у дома и да легна с някого като Томи Пиърсън, като нищо щях да приветствам ножа на някой бракониер с отворени обятия.

			Един дрозд кацна на клона на дървото за наказания в средата на площада. Звукът от ноктите му, дращещи по матовия метал, накара кръвта ми да се вледени. Разказваха, че някога дървото било истинско, но когато изгорили Ева жива заради ереста ѝ, дървото също било изпепелено, ето защо направили това от стомана. Вечният символ на нашия грях.

			Група мъже ме подминаха, шепнейки си.

			От месеци насам витаеха слухове... Мълва за някаква бунтовничка. Доколкото разбрах, стражите открили доказателства, че в гората се провеждат тайни сбирки. От клоните на дърветата били провесени мъжки дрехи, наподобяващи някакви странни фигури. Отначало си помислили, че може да е някой ловец, който се опитва да им създава проблеми, или пък отхвърлена жена от покрайнините, пробваща да си отмъсти, но после подозренията стигнали до жените от града. Трудно беше да си представи човек, че може да е някоя от нас, но Гарнър беше пълен с тайни. Някои бяха твърде очевидни, но хората избираха да не им обръщат внимание. Така и не бях успяла да го проумея. Предпочитах истината, независимо колко болезнена беше, пред всяка лъжа.

			– За бога, Тиърни, изправи се! – сгълча ме една жена, докато ме подминаваше. Леля Лини. После се обърна към другите жени, които я придружаваха, и им прошепна така високо, че смогнах да чуя всяка сричка: – Горкият ми брат. Моите момичета никога не биха се държали така. Но тази открай време си е особена. Каквато майката, такава и дъщерята.

			Сетне поднесе към вирнатия си нос клонка бодлива зеленика – цветето пазител според стария език. Ръкавът ѝ се плъзна назад и откри розовата набраздена кожа над китката ѝ. Сестра ми Айви твърдеше, че я е виждала веднъж, когато отишла с татко на домашно посещение при нея, защото имала кашлица. Твърдеше, че стигала от китката чак до рамото ѝ.

			Леля Лини дръпна ръкава си надолу, за да скрие белега от очите ми.

			– Само търчи като подивяла из гората. И точно там ѝ е мястото всъщност.

			Стрелнах я косо. Откъде можеше да знае какво правя, освен ако не ме шпионираше? Откакто бях прокървила за пръв път, получавах какви ли не нежелани съвети. Повечето бяха глупави в най-добрия случай, но това вече си беше просто злобно.

			Леля Лини се вторачи в мен ядно, след което пусна клонката зеленика и продължи нататък с другите.

			– Та както казвах, човек трябва да обмисли толкова много неща, преди да реши да даде було. Приятно ли е момичето? Послушно? Ще роди ли синове? Достатъчно силно ли е да оцелее през страстната година? Никак не им завиждам на мъжете. Днес определено е труден ден.

			Ако само знаеше. Стоварих крак върху клонката зеленика на земята.

			Жените вярваха, че събранието в колибата, на което мъжете решаваха на кого ще се даде було, е някаква свещена церемония, но в цялата работа нямаше нищо свещено. Наясно бях с това, понеже ги бях наблюдавала през последните шест години поред, скрита зад чувалите със зърно. Само пиеха бира, подхвърляха си разни вулгарности и от време на време се спречкваха за някое момиче, ала колкото и да беше странно, не говореха за нашата „опасна магия“.

			Всъщност споменаваха я единствено когато им беше удобно. Както когато съпругът на госпожа Пинтър почина и господин Кофи изведнъж обвини жена си, с която бяха женени от двайсет и пет години, че тайно била поддържала магията у себе си и понякога се издигала във въздуха, докато спяла. Госпожа Кофи беше от кротка по-кротка – човек не можеше и да си представи, че би вършила подобни неща, – но въпреки това я прокудиха. Без дори да го обсъдят. И каква изненада... господин Кофи се ожени за госпожа Пинтър на следващия ден.

			Но ако посмеех да ги обвиня в нещо или да се върна от моята страстна година несломена, щяха да ме изпратят в изгнание в покрайнините, при проститутките.

			– Боже, боже, Тиърни! – приближи се към мен Кирстен с няколко от последователките си. Роклята ѝ беше може би най-красивият тоалет, който някога бях съзирала в Деня на забулването – кремава коприна с втъкани в нея нишки, които блестяха на слънцето, златисти като косата ѝ. Тя протегна ръка и прокара връхчетата на пръстите си по перлите до ключицата ми с жест на близост, каквато изобщо не споделяхме. После ме погледна през дългите си мигли и заяви: – Тази рокля ти отива повече, отколкото на Джун. Но не ѝ казвай, че съм го споменала.

			Момичетата зад нея потиснаха ехидния си кикот.

			Майка ми сигурно би умряла от срам, ако разбереше, че са разпознали роклята, но момичетата от Гарнър никога не оставяха да им се изплъзне възможността да пуснат някоя едва прикрита хаплива забележка.

			Пробвах да се позасмея, но корсетът ми бе така стегнат, че не ми стигаше въздух. Така или иначе, нямаше значение. Единствената причина Кирстен изобщо да ми обръща някакво внимание беше Майкъл. Майкъл Уелк беше най-близкият ми приятел от детинство. Преди прекарвахме цялото си време в шпиониране на хората и в опити да открием следи, с които да разнищим какво се случва през страстната година, но в крайна сметка тази игра му беше омръзнала. Само дето за мен не беше игра.

			Повечето от момичетата се отчуждаваха от момчетата около десетия си рожден ден, когато приключеше образованието им, но с Майкъл някак успяхме да останем приятели. Може би защото аз не исках нищо от него, нито пък той от мен. Беше просто. Естествено, не можехме да търчим насам-натам заедно като преди, но намерихме начин. Кирстен вероятно вярваше, че мога да му повлияя, ако поискам, но аз не се месех в любовния му живот. През повечето време двамата просто лежахме на поляната, загледани в звездите, всеки унесен в своя собствен свят. И това сякаш стигаше и на двама ни.

			Кирстен изшътка на момичетата зад гърба си.

			– Ще стискам палци да получиш було тази вечер, Тиърни – каза тя с усмивка, която накара косъмчетата на тила ми да настръхнат.

			Познавах тази усмивка. Същата, с която бе удостоила отец Едмъндс миналата неделя, когато забеляза, че ръцете му треперят, докато поставяше нафората върху розовия ѝ език. „Магията“ ѝ се беше появила по-рано и тя го съзнаваше. Зад добре премереното изражение и умело скроените дрехи, които подчертаваха фигурата ѝ, можеше да бъде жестока. Веднъж я видях как удави една пеперуда, без да спира да си играе с крилцата ѝ. Въпреки коравосърдечието си беше подходяща съпруга за бъдещия глава на съвета. Щеше да се посвети изцяло на Майкъл и на синовете им и да възпита жестоки, но красиви дъщери.

			Проследих ги с поглед как продължават надолу по улицата в съвършена формация, приличаща на ято оси. Питах се какви ли щяха да бъдат, когато напуснехме града. Какво щеше да стане с изкуствените им усмивки и кокетността им? Щяха ли да подивеят и да започнат да се въргалят в калта и да вият към луната? Дали се открояваше начинът, по който магията се изнизва от тялото, дали се заземяваше като светкавица, или пък се отцеждаше бавно като отрова? Но в ума ми се прокрадна и друга мисъл. Ами ако не се случваше абсолютно нищо?

			Забих изпилените си и почистени нокти в дланите си и прошепнах: „Тя е просто сън“. Не можех да си позволя да се изкушавам пак от подобни мисли. Не можех да се отдавам на детински фантазии, защото дори магията да беше лъжа, бракониерите бяха съвсем истински. Копелета, родени от жените в покрайнините – отритнатите. Всички знаеха, че се спотайват в очакване на възможността да грабнат някое от момичетата по време на страстната им година, когато според всички магията им беше най-мощна, за да продадат есенцията им на черния пазар като афродизиак и серум на младостта.

			Загледах се нагоре в огромната дървена порта, която ни делеше от покрайнините, и се запитах дали вече не бяха навън... дали не ни чакаха.

			Като че в отговор ветрецът повя по голата ми кожа и аз ускорих крачка.

			Жителите на града се бяха скупчили около парника и се надпреварваха да познават кои цветя са избрали ухажорите и кое момиче какво цвете ще получи. Зарадвах се, когато установих, че никой не споменава моето име.

			Когато семействата ни се преселили тук, говорели на толкова много различни езици, че единственият общ език бил този на цветята. Начин да се извиниш, да пожелаеш късмет, да кажеш на някого, че му имаш доверие, че си привързан към него – или дори че му желаеш злото. За почти всяко чувство си имаше цвете. Сега, когато всички говорехме английски, човек би си помислил, че традицията ще изчезне, но въпреки това ето ни тук – здраво вкопчени в старите обичаи. Всички тези неща ме караха да се съмнявам, че нещо щеше да се промени... каквото ще да се случеше.

			– На кое се надявате вие, госпожице? – попита ме една работничка, изтривайки чело с опакото на мазолестата си ръка.

			– Не... не за мен – прошепнах аз засрамено. – Просто разглеждам кои са цъфнали вече.

			Забелязах малка кошничка, скътана под пейката до нея. Тук-там изпод капака се подаваха червени венчелистчета.

			– Какви са тези? – полюбопитствах аз.

			– Просто бурени – отвърна жената. Навсякъде бяха поникнали. Човек не можеше да си подаде носа навън, без да се натъкне на някой от тях. Тук се опитаха да се отърват от тях, но такива са си плевелите – можеш да ги изкорениш, да опожариш почвата, където са расли, и да прекарат години под земята, но в края на краищата винаги поникват пак.

			Наведох се да погледна по-отблизо.

			– Изобщо не се тревожи, ако не получиш було, Тиърни – добави тя, докато разравяше едно от снопчетата.

			– От... откъде знаете името ми? – заекнах.

			Тя ми се усмихна игриво.

			– Един ден ще получиш цвете. Може да е малко повехнало, но ще означава също толкова много, колкото някое от тези. Любовта не е само за женените, нали знаеш. Тя е за всички – каза работничката и пъхна един цвят в ръката ми.

			Изчервена, аз се завъртях на пета и се запътих към пазара. 

			Разтворих пръсти и разгледах цветето – наситенолилав ирис със съвършено оформени венчелистчета.

			– Надежда – пророних, а очите ми се наляха със сълзи.

			Не се надявах на цвете от момче, а на по-добър живот. Истински живот. Обикновено не изпадах в сантименталности, но нещо в това цвете оставяше у мен усещането за поличба. Сякаш криеше някаква собствена магия.

			Тъкмо прибирах цветето в роклята си, над сърцето, където нямаше да го загубя, когато подминах цяла редица стражи, които отчаяно се мъчеха да извърнат очи.

			Неколцина ловци на кожи, току-що завърнали се от територията, изцъкаха с език, когато минах покрай тях. Бяха вулгарни и раздърпани, но това ми изглеждаше някак по-честно. Исках да ги погледна в очите, да видя дали ще мога да доловя рискованите им преживявания, да зърна необятната дива пустош в обветрените им лица, но нямаше защо да правя такива безразсъдни неща.

			Трябваше само да купя плодовете. И колкото по-скоро приключех с това, толкова по-скоро щях да видя Майкъл.

			Когато влязох в покрития пазар, ме посрещна неприятна врява. Обикновено минавах между сергиите незабелязано, провирайки се като лек повей между връзките чесън и провесените резени бекон, ала днес съпругите ме изпращаха с втренчени погледи, докато крачех покрай тях, а мъжете ми се усмихваха по начин, от който ми се дощяваше да се скрия някъде.

			– Онова момиче на Джеймсови – прошепна една от жените.

			– Мъжкараната?

			– Като нищо ще ѝ дам було. И няма да спра дотам... – обади се някакъв мъж, който сръчка с лакът още малкия си син.

			Почувствах как бузите ми се сгорещяват. Изпитвах срам, а дори не разбирах защо.

			Бях същото момиче, което бях и вчера, но сега – изкъпана, пременена в тази стегната, нелепа рокля и белязана с червената панделка – бях прекалено забележима в очите на мъжете и жените от окръг Гарнър. Като че бях някакво екзотично животно в зоопарк.

			Усещах погледите и шепота им като острия връх на бръснач, плъзгащ се по кожата ми.

			Но там се открояваха и чифт очи, които ме караха да продължа напред по-бързо. Томи Пиърсън. Явно ме следеше. Нямаше нужда да го виждам, за да разбера, че е зад мен. Чувах пърхането на крилете на най-новия му домашен любимец, кацнал на ръката му. Доста харесваше хищните птици. Това звучеше впечатляващо, но всъщност не изискваше никакви специални умения. Той не можеше да спечели доверието им, уважението им. Просто пречупваше волята им.

			Измъкнах монетата от потната си длан, пуснах я в буркана и грабнах най-близката кошничка горски плодове.

			Наведох глава, докато си пробивах път през тълпата, чийто шепот не спираше да жужи в ушите ми. Почти бях успяла да се измъкна от просторната палатка на пазара, когато се блъснах в отец Едмъндс и около мен се разхвърчаха черници. Той започна да ме хока сърдито, но спря, когато ме погледна по-внимателно.

			– О, госпожице Джеймс, много сте се разбързали!

			– Това наистина ли е тя? – обади се Томи Пиърсън зад гърба ми. – Тиърни Твърдоглавата?

			– Още мога да ритам също толкова здраво, колкото преди – отвърнах аз и се заех да събирам плодовете.

			– Надявам се – рече той, забождайки бледосините си очи в мен. – Падам си по буйни момичета.

			Вдигнах поглед към отец Едмъндс, ала забелязах, че се бе втренчил в гърдите ми.

			– Ако имаш потребност от нещо... каквото и да е, дете мое – поде той и ме погали по дланта, докато протягах ръка към кошницата. А сетне прошепна: – Кожата ти е така мека...

			Изоставих плодовете и хукнах да бягам. Зад мен се разнасяше смях, тежкото дишане на отец Едмъндс и отчаяните махове на крилете на вързания орел.

			Скрих се зад един дъб, за да си поема дъх, и издърпах ириса от роклята си, но установих, че корсетът го е смачкал. Стиснах съсипаното цвете в юмрук.

			У мен бушуваше познатата гореща вълна. Но вместо да притъпя порива ѝ, вдишах дълбоко и я подканих да се разпали още повече. Защото точно в този момент, о, колко копнеех да се изпълня с опасна магия! 
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ТРЕТА ГЛАВА

			Щеше ми се да избягам право при Майкъл, но първо трябваше да се поуспокоя. Не биваше да разбира, че са успели да ме докарат до такова състояние. Издърпах един сух стрък сено и го провлачих по летвите на оградата, докато минавах покрай овощната градина с отмерени крачки, опитвайки се да забавя дишането си. Някога можех да споделям всичко с Майкъл, но вече бяхме по-въздържани един спрямо друг.

			Миналото лято, когато все още бях разтърсена от вечерта, в която бях заварила баща си в аптеката, без да искам, изтървах ехидна забележка по адрес на неговия баща – който бе собственик на аптеката, ръководеше съвета и контролираше черния пазар – и между нас се разрази същинска буря. Той ми каза да си меря приказките, че можело да ме помислят за бунтовничка, че можело да ме изгорят жива, ако някога узнаят за сънищата ми. Не мисля, че искаше да прозвучи като заплаха, но определено го почувствах като такава.

			Можеше да спрем да си общуваме завинаги още в онзи момент, но на следващия ден пак се срещнахме, сякаш не бе се случило нищо. Истината беше, че вероятно и двамата бяхме надраснали приятелството си преди много време, но вярвам, че още искахме да се вкопчим в онази частица от детството ни, от невинността ни възможно най-дълго. И днес щеше да е последният път, в който щяхме да можем да се срещнем така.

			Когато се върнех от страстната година – ако успеех да се върна, – той щеше да се ожени, а аз щях да бъда зачислена към някоя от работническите къщи. Дните ми вече нямаше да принадлежат на самата мен, а той щеше да е зает с Кирстен и съвета, който свикваха вечер. Може би щеше да мине да ме види един-два пъти под предлог, че има някаква работа, но след известно време щеше да престане да идва, докато не започнехме просто да си разменяме по едно кимване в църквата на Коледа, и нищо повече.

			Облегнах се на разклатената ограда и се загледах над нея към работническите къщи. Планът ми беше да се скатавам, докато не преживея годината, а после да се върна и да заема мястото си на нивите. Повечето момичета, които не получеха було, искаха да станат прислужнички в къщата на някое от уважаваните семейства или поне да отидат в мандрата или мелницата, но мен ме привличаше идеята да заровя ръце в пръстта и да се почувствам свързана с нещо истинско. Джун, най-голямата ми сестра, обожаваше да отглежда растения. Разказваше ни за приключенията си в градината вместо приказки преди лягане. Вече не ѝ позволяваха да се занимава с градинарство, нали се беше омъжила, но от време на време я хващах как се навежда да докосне почвата или как изважда някой осил, заровен в подгъва на полата ѝ. Предполагах, че щом това е достатъчно добро занимание за нея, значи е достатъчно добро и за мен. Полето бе единственото място, където мъжете и жените работеха рамо до рамо, но аз можех да се пазя по-добре от повечето момичета. Макар и да бях с крехко телосложение, у мен имаше сила. Достатъчно силна бях да се катеря по дърветата, карайки Майкъл да се препотява, докато ме настигне. 

			Докато вървях към отдалечената зад мелницата гора, дочух да се приближават неколцина стражи и се зачудих какво ли търсят чак тук. Не исках да си навлека неприятности, така че се шмугнах между храстите.

			Тъкмо си проправях път с пълзене през тях, когато Майкъл ми се ухили от отсрещната страна.

			– Изглеждаш...

			– Хич и не започвай – прекъснах го аз и се опитах да се отскубна от оплетения шубрак, но една от перлите на роклята ми се закачи за някакво клонче, скъса се и се търкулна на поляната.

			– Какво изящество! – засмя се той и прокара длан през косата си с цвят на зряло жито. – Ако не внимаваш, като нищо ще те вземат за невяста довечера.

			– Много смешно! – сопнах се аз, продължавайки да пълзя. – И без това няма да има никакво значение, защото майка ми ще ме удуши, докато спя, ако не открия тази перла.

			Майкъл също се наведе към земята, за да ми помогне.

			– Ами ако е някой свестен... Някой, който може да ти осигури истински дом? И живот.

			– Като Томи Пиърсън ли? – попитах аз и направих жест, все едно се бесех с невидимо въже.

			Майкъл се засмя.

			– Не е толкова лош, колкото изглежда.

			– Не е ли? Момчето, което измъчва такива величествени птици за удоволствие?

			– Много го бива с тях.

			– Обсъждали сме го вече – казах аз, докато ровичках из нападалите аленочервени кленови листа. – Това не е живот за мен.

			Той седна на земята. Кълна се, че можех да чуя мислите му. Прекалено много размишляваше.

			– Заради момичето ли? Онова, което сънува? – Усетих как се сковавам от напрежение. – Присънвало ли ти се е пак?

			– Не – отвърнах аз и си наложих да се отпусна. – Казах ти вече, със сънищата се свърши отдавна.

			Докато продължавахме да търсим, го наблюдавах с крайчеца на окото си. Не биваше да му споделям за нея. Изобщо не биваше да сънувам подобни неща. Трябваше само да издържа още един ден, а после щях да се отърва от тази магия завинаги.

			– Видях стражи на улицата – подметнах, опитвайки се да прикрия любопитството си. – Чудя се какво ли правят тук.

			Той се наведе напред и рамото му леко докосна моето.

			– Почти са хванали бунтовничката – промълви.

			– Как? – попитах аз прекалено ентусиазирано, но побързах да се овладея: – Няма нужда да ми казваш, ако...

			– Поставили са капан за мечки до старата върба на границата между окръга и покрайнините снощи. Щракнал е, но са намерили само парче светлосин вълнен плат... и много кръв.

			– Откъде знаеш? – настоях, като се постарах да си придам по-небрежен тон.

			– Стражите дойдоха при баща ми сутринта да го питат дали някой е идвал в аптеката да си купи лекарство. Предполагам, че са отишли и при твоя баща, за да проверят дали не е лекувал някого, но той е бил... неразположен.

			Знаех какво има предвид. Това беше любезен начин да каже, че баща ми пак е бил в покрайнините.

			– В момента претърсват окръга. Който и да е, няма да издържи дълго, без да се погрижи за раната си. Онези капани не са шега работа.

			Погледът му се отмести към краката ми и се спря на глезените ми. Инстинктивно свих нозе така, че полата на роклята ми да ги скрие. Запитах се дали не смяташе, че съм аз... Дали не ме разпитваше за сънищата ми именно заради това?

			– Намерих я – каза той и извади перлата от една туфичка мъх.

			Изтупах мръсотията от дланите си.

			– Не че не се отнасям със съответното уважение към цялата тази работа с жененето – казах аз, нетърпелива да сменим темата. После допълних шеговито: – Сигурна съм, че Кирстен направо ще те боготвори и ще те дари с множество синове.

			Протегнах длан за перлата, но той дръпна ръка.

			– Откъде ти хрумна?

			– Хайде де! Всички знаят. Освен това съм ви мярвала на поляната.

			Над яката му плъзна червенина и той се престори, че чисти перлата с края на ризата си. Беше нервен. Никога преди не го бях виждала такъв.

			– Бащите ни вече са планирали всяка подробност. Колко деца ще имаме... Дори как ще се казват.

			Вдигнах очи към него, не успявайки да потисна усмивката си. Преди си мислех, че ще ми бъде странно да си го представям такъв, но сега ми се струваше подходящо. Сякаш тъкмо така трябваше да бъде. Допусках, че той бе продължил да се мотае с мен през всички тези години просто като прищявка – начин да убие времето далеч от натиска, който му оказваше семейството му и предстоящата страстна година, ала за мен всичко това означаваше нещо повече. Не го обвинявах, задето се превръщаше в онова, което трябваше да бъде. В известен смисъл беше извадил късмет. Непрекъснатото противоречие между природата ти и онова, което всички очакваха от теб, означаваше живот, прекаран във вечна борба.

			– Радвам се за теб – казах и отлепих едно червено листо от коляното си. – Искрено.

			Той вдигна листото и прокара пръст по жилките му.

			– Представяла ли си си някога, че светът може да ти предложи повече.... повече от всичко това?

			Вдигнах поглед към него, мъчейки се да преценя какво точно има предвид, но не можех да си позволя да започна с това отново. Твърде опасно беше.

			– Е, винаги можеш да идеш на посещение в покрайнините – казах и го пернах леко по рамото.

			– Знаеш какво имам предвид – отвърна той, поемайки си дълбоко дъх. – Трябва да знаеш.

			Грабнах перлата от ръката му и я пъхнах в подгъва на ръкава си. 

			– Не се размеквай сега, Майкъл – казах и се изправих. – Скоро ще се сдобиеш с най-силно желания пост в окръга, ще ръководиш аптеката, ще заемеш мястото си като глава на градския съвет. Хората ще те слушат. Ще разполагаш с истинска власт. – Направих опит да наподобя угодническа усмивка и добавих: – Което ме подсеща за една мъничка услуга, за която ми се щеше да те помоля. 

			– Каквото кажеш – отговори той и също се изправи.

			– Ако се върна жива...

			– Естествено, че ще се върнеш, ти си умна и силна, и...

			– Ако се върна – прекъснах го аз и изтупах роклята си, доколкото беше възможно. – Реших, че искам да работя на нивите, та се надявах да използваш положението си в съвета, за да ми помогнеш.

			– Защо ти е подобно нещо? – попита той, смръщвайки вежди. – Това е най-ужасната работа.

			– Хубав, честен занаят е. И ще мога да гледам небето всеки път, когато ми се прииска. А ти ще можеш да погледнеш в чинията си някой път, докато вечеряш, и да си кажеш: „Ама че хубав морков!“... и да се сетиш за мен.

			– Не искам да се сещам за теб, като гледам някакъв проклет морков – повиши глас той.

			– Какво те прихваща?

			– Няма да има кой да те пази – отсече той и закрачи неспокойно насам-натам. – Ще бъдеш на открито, уязвима сред дивата природа. Разказвали са ми разни неща. Нивите са пълни с мъже... незаконородени копелета, почти като бракониери, които могат да те отвлекат, когато си поискат.

			– О, само да се пробват! – засмях се аз, взех някаква пръчка и замахнах с нея, прорязвайки въздуха.

			– Сериозно говоря – каза Майкъл и сграбчи ръката ми насред замаха. Изпуснах пръчката, но той не ме пусна. Единствено пророни: – Тревожа се за теб.

			– Недей – отвърнах аз и дръпнах ръка.

			Направи ми впечатление колко странно се почувствах, задето ме докосва така.

			През годините на нашето познанство се беше случвало да се бием до несвяст, да се въргаляме из калта, да се бутаме един друг в реката – но това беше някак различно. Беше му жал за мен.

			– Не разсъждаваш трезво – каза той, сведе очи към пръчката, която сякаш очертаваше границата, която ни разделяше, и поклати глава. – Не чуваш какво се опитвам да ти кажа. Искам да ти помогна...

			– Защо? – прекъснах го аз и ритнах пръчката настрани. – Защото съм глупава... Защото съм момиче... Защото няма начин да знам какво искам... Заради тази червена панделка в косата ми... Заради опасната ми магия?

			– Не – прошепна той. – Защото онази Тиърни, която аз познавам, никога не би си помислила такова нещо за мен... Не би ме помолила за подобно нещо... Не и сега... когато... – Той спря и раздразнено отметна косата от лицето си. – Просто искам най-доброто за теб.

			Сетне отстъпи назад и се отдалечи с тежки стъпки в гората.

			Поколебах се дали да не го настигна и да му се извиня за едно или друго, което бях сторила, за да го обидя, да оттегля молбата си за услугата, която исках, за да можем да се разделим като приятели, но май така беше по-добре. Имаше ли изобщо приятен начин да кажеш „сбогом“ на детството си?

			Объркана и ядосана, реших да поема обратно през града, като полагах големи усилия да не обръщам внимание на шепота и втренчените погледи. Загледах се в конете на една поляна – стражите тъкмо ги почистваха и подготвяха за пътуването до лагера, гривите и опашките им вече бяха сплетени и привързани с червени панделки. Точно както нашите коси. И ми хрумна, че именно така виждаха и нас... За тях не бяхме нищо повече от кобили, годни за разплод.

			Ханс доведе един от конете по-близо, за да мога да го погаля, но не си казахме нищо. Нямах право да го наричам по име на обществени места – само „страж“, ала всъщност го познавах, откакто бях на седем. Никога няма да забравя как отидох до лечебницата онзи следобед, за да потърся татко, и вместо него открих Ханс да лежи с торба окървавен лед между краката. Тогава не бях разбрала какво означава това. Мислех, че е претърпял някаква злополука. Но той беше на шестнайсет, а майка му беше от една от работническите къщи. Бяха му дали право на избор – да стане страж или да работи на полето до края на живота си. Стражите се ползваха с уважение в окръга – позволяваха им да живеят в града, в къщи с прислуга, та дори да си купуват одеколон от билки и екзотични цитруси в аптеката. Задълженията им бяха по-леки в сравнение с полската работа – трябваше да поддържат бесилките, да усмиряват по някой друг буен гост от Севера, да придружават момичетата от и до лагера за страстната им година, – но въпреки това повечето предпочитаха да отидат на полето.

			Баща ми твърдеше, че начинът на действие е простичък – малък разрез и още един срез, който да ги освободи от нагона им, – и може би действително беше така, но мисля, че истинската болка се криеше в принудата да живеят сред нас и да им се напомня всеки ден какво им е било отнето.

			Не знам защо не се бях уплашила от него, но онзи ден в лечебницата се бях приближила и седнала до него, а когато го хванах за ръка, той бе започнал да хлипа. Никога преди не бях виждала мъж да плаче.

			Попитах го какво му се е случило, а той отговори, че е тайна.

			Отвърнала бях, че ме бива да пазя тайни.

			И наистина беше така.

			– Влюбен съм в едно момиче, Олга Ветроун, но никога няма да можем да бъдем заедно – каза той тогава.

			– Защо? – попитах аз. – Ако обичаш някого, трябва да бъдете заедно.

			Той обясни, че нейната страстна година е настъпила, че предната вечер получила було от някакво друго момче, както и че нямала да има друг избор, освен да се омъжи за него.

			– Това изобщо не е честно – заключих аз.

			Той ми разказа, че открай време е имал намерение да стане работник на полето, но не могъл да понесе идеята да се отдели далеч от нея. Ако се присъединял към стражата, поне щял да може да е наблизо. Да я пази. Да гледа как децата ѝ порастват, и може би дори да се преструва, че са негови.

			Помня как си бях отбелязала наум, че това е най-романтичното нещо, което съм чувала.

			В края на годината, когато Ханс потегли с останалите стражи, за да върнат момичетата у дома, си помислих, че двамата може би са решили да избягат и да се отрекат от клетвите си, но когато конвоят се появи, видях, че Ханс изглежда така, сякаш е зърнал призрак. Любимата му не беше съумяла да се върне у дома. Беше изчезнала безследно. Не успели да открият дори панделката ѝ. Малката ѝ сестра бе прокудена в покрайнините същия ден. По онова време беше едва с една година по-голяма от мен. Това ме накара да се разтревожа още повече за Айви, но и да се запитам какво ли щеше да стане с мен, ако тя не се върне.

			Един ден, след като настъпи зимата, видях Ханс сам в конюшнята да се упражнява да сплита на плитка опашките на конете – студените му пръсти ловко прокарваха панделката ту от едната, ту от другата страна. Попитах го за Олга. Какво ѝ се беше случило. Съзрях как по лицето му пробяга сянка. И ето че докато вървеше към мен, галеше с длан гърдите си, точно над сърцето, отново и отново, като че така щеше да успее да го излекува – нервен тик, който му беше останал и до днес. Някои от момичетата му се подиграваха заради него и непрекъснатото шумолене, което издаваше, когато го правеше, но на мен ми беше жал.

			– Не ни е било писано – прошепна той.

			– Ще се справиш ли? – попитах го.

			– Нали трябва да се грижа за теб сега – отвърна Ханс с едва забележима усмивка.

			И именно така бе сторил.

			Стоеше пред мен на площада, за да не мога да виждам най-жестоките наказания, помагаше ми да се промъквам в колибата, откъдето шпионирах мъжете, и дори ми беше казал кога минават караулите, за да ги избягвам, когато се промъквах навън. Като се изключеха Майкъл и момичето от съня ми, той беше единственият ми приятел.

			– Страх ли те е какво ще стане през твоята страстна година? – прошепна ми той.

			Гласът му ме свари неподготвена. Обикновено не проявяваше дързостта да ме заговаря на публично място. Но нали скоро щях да замина.

			– Нужно ли е? – отговорих.

			Той отвори уста да каже нещо, но тъкмо тогава усетих как някой ме дърпа за роклята. Завъртях се на пета, готова да забия юмрук на Томи Пиърсън или на онзи, който ме беше докоснал, когато видях двете си по-малки сестри Клара и Пени, целите покрити с гъши пера.

			– Да питам ли изобщо? – подех аз, мъчейки се да потисна смеха си.

			– Трябва да ни помогнеш – каза Пени и облиза нещо лепкаво от пръстите си. Оттук можех да го помириша. Кленова смола. – Наложи се да идем да донесем пратката на татко от аптеката, но... но...

			– Но се отклонихме – спаси я Клара и ми отправи уверена усмивка. – Би ли я донесла, за да можем да се изчистим, преди мама да се прибере?

			– Моля ти се, много те моля – допълни Пени. – Ти си любимата ни сестра. Направи ни тази услуга, преди да ни оставиш за цяла година.

			Когато вдигнах поглед, Ханс вече се беше върнал в конюшните. Искаше ми се да му кажа довиждане, но предполагах, че за него сбогуванията бяха по-мъчителни, отколкото за повечето други хора.

			– Хубаво – съгласих се аз, само и само да млъкнат. – Но по-добре побързайте. Днес мама никак не е в приветливо настроение.

			Двете се затичаха напред, смеейки се и бутайки се една друга, и ми се прииска да им кажа да се радват на моментите като тези, докато могат, ала нямаше да ме разберат. Пък и защо трябваше да вгорчавам с такива думи последното късче свобода, с което разполагаха?

			Поех си дълбоко дъх и се запътих към аптеката. Не бях ходила там от онази гореща юлска нощ насам, но част от мен желаеше да се изправи лице в лице с грозната истина, да си напомня къде можех да свърша, ако не внимавах. Звънчето издрънча, когато отворих вратата – остър металически звук, от който изтръпнах неприятно.

			– Тиърни, каква приятна изненада! – посрещна ме бащата на Майкъл, като ме огледа от глава до пети. Когато видя, че няма да се изчервя, да заекна или да извърна поглед, господин Уелк прочисти гърло, разрови непохватно пакетите, подредени на лавицата зад тезгяха, и попита: – За пратката на баща си ли си дошла?

			Вперих очи в шкафа. Споменът се надигна в гърлото ми като горчива жлъч.

			Измъкнала се бях от къщи както почти всяка вечер, за да се срещна с Майкъл, а по пътя обратно бях забелязала пламъчето на свещ да проблясва меко през прозореца на аптеката. Когато се приближих, видях как бащата на Майкъл отваря едно скрито чекмедже зад шкафа с мазила за коса и бръснарски принадлежности. Сърцето ми започна да бие като чук в гърдите, зървайки как баща ми пристъпва напред от сенките и оглежда съсредоточено спретнатите редици закътани стъклени шишета. Някои бяха пълни с неща, които наподобяваха тънки парченца сушено филе, други – с наситеночервена течност, но имаше едно, което явно събуди интереса му. Притиснала чело към топлото стъкло, за да виждам по-добре, различих някакво ухо, покрито с малки бели пришки, което се поклащаше в червената течност в бутилката. Понечих да закрия уста с длан, но без да искам, чукнах с кокалчето на ръката си по стъклото и привлякох вниманието им.

			Макар да отрекох да съм видяла каквото и да било, господин Уелк настоя да ме накажат веднага.

			– Липсата на уважение води по наклонената плоскост към много по-лоши неща – беше заявил.

			Парещата болка от ударите на пръчката по задните ми части само бе запечатала образа на видяното още по-отчетливо в паметта ми.

			Не бях обелила и дума за това. Дори и пред Майкъл. Но знаех, че това са тленните останки на момичетата, похитени по време на страстната им година – части и парченца, които се продаваха на черния пазар като афродизиак и серум на младостта.

			Баща ми беше човек на медицината и се трудеше над лекарствата за толкова много болести. Усещах, че приема черния пазар за плод на хорските суеверия, за нищо повече от някакъв остатък от непросветеното минало – затова и изобщо не бях очаквала да се окаже толкова нищожен, така низък и отчаян, че да се превърне в един от клиентите му. И за какво? За да се сдобие с необходимата плодовитост да си осигури скъпоценен син?

			Онова ухо бе принадлежало на нечия дъщеря. На момиче, което баща ми може би беше лекувал, когато е било болно, или е потупвал по главата след църква. Питах се какво би направил, ако аз се озовях в някое от онези малки шишенца. Пак ли щеше да пожелае да яде от плътта ми, да пие от кръвта ми, да изсмуче костния ми мозък?

			– О, за малко да забравя – рече господин Уелк, побутвайки в ръцете ми увития в груба кафява хартия пакет. – Честит Ден на забулването!

			Откъснах очи от шкафа – от мръсната им тайна – и го дарих с най-чаровната си усмивка.

			Защото скоро магията ми щеше да дойде и на негово място щях да се помоля да съм я изразходила до капка, преди да се прибера у дома. 
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